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KOTHITUBHO-®YHKIIOHAJIbHUM MIIXIT
JIO BEPBAJI3ALIL PYXY
B KOMYHIKATUBHOMY ITPOCTOPI

C.A. Bipomuenko, kano. ¢pinon. nayk (Xapkie)

CrarTs npucBsueHa npooiieMi KOHIIENTyasTi3allii KOMyHIKaTHBHOTO IPOCTOPY B aHIIiichKii MoBi. [IpocTip — QyH-
MaMEHTaJIbHE MMOHSTTSI JIFOJICHKOTO MUCIIEHHSI, IO BitoOpakae OaraTorpaHHUN XapakTep iCHyYBaHHS CBITY, 1€ CepeIo-
BUIIIE KOMYHIKaTUBHOI JisTTbHOCTI Ta HEOOX1THHI KOMIIOHEHT CIIPUHHSATTS CBITY. Pealtizytoun KoMyHIKaTHBHY B32€EMO-
Mif0, KOMYHIKaHTH CTBOPIOIOTh KOMYHIKaTUBHUH IPOCTIp, AKUH CKIANAETHCS 3 0COOMCTHX MPOCTOPIB AUCKYPCUBHIX
0COOHMCTOCTEH — apecaTHO-KOMYHIKaTUBHOTO Ta aJI[peCaHTHO-KOMYHIKaTHBHOTO, 110 MalOTh LIEHTp 1 nepudepito.
Y npupomHiii MOBI MEHTaJbHE YSABJICHHS PO MPOCTIP MEPETBOPIOETHCS B TEKCT. BHBUEHHS 3ac00iB BepOamizallii
MepeMIIeHHs B TIPOCTOPI 3IMIIAETHCS OJHIM 3 aKTyaIbHUX MUTaHb CyYaCHHX JIIHTBICTHYHUX TOCIiKeHb. [Ipn
LBOMY PyX B OCOOMCTOMY YM KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOpi MOTpedye OLIbII TIMOOKOTO HOCTiKeHHS. Y (okyci
yBaru HaIIOTo JOCIiKEHHS — CXeMaTH4YHA MOAEIb PYXY, 0 aKTyali3yeThCsl BepOaIbHUMHU KOHCTPYKLISIMH PYXY
ly mpocTopi. Y Xofi aHalizy BepOaTbHUX KOHCTPYKIIIH MepeMIIIeHHs B MPOCTOPI, III0 OMUCYIOTh PyX Y KOMYHIKaTHB-
HOMY IIPOCTOPi, MU BUSIBUIIH, 1110 BOHU aKTYyaJi3ylOTh 00pa3-CXeMH JKepeno-IUIAX-1ilb 3 OIHAPHUMH OTMO3ULISIMH
(BmIepen i Ha3a ) Ta KOMIIOHEHTaMH, ITiJIe-4aCTHHA, OMMMCYIOYH TIEPEMIIIEHHS YChOTO Tijila 800 YaCTHHH TiJIa KOMYHi-
KaHTa, IeHTp-niepr(epis, AKa MpeacTaBise pyX Y IPOCTOPI B 3aI€KHOCTI BiJ NATHHOCTI IEpEMIIIeHHI KOMYHIKaHTa.
TakuM YHHOM, KOTHITUBHO-OPI€HTOBaHA TEOPisl, IPEICTaBIICHA Y CTATTI, IIOSICHIOE CXEMaTHUHY MOJZIEINb PYXY Y KOMY-
HIKaTHBHOMY ITPOCTOPI Ta 11 aKTyaIi3arliro.

KirouoBi ciioBa: anpecarHo- / aapecaHTHO-KOMYHIKaTHBHHH POCTip, BepOaizallis, BepOoaabHi KOHCTPYKIIIi 1me-
[pEMIIIEHHs y TPOCTOpi, 00pa3-cxeMa, pyX Y KOMyHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI.

Bupotuenko C.A. KorHUTUBHO-()YHKIIHOHAJBHBII MOAX0I K BepOaJn3anuu ABUKEHHS B KOMMYHUKA-
TUBHOM npocTpancTBe. CTaThs MOCBALICHA MpobOieMe KOHIENTyaln3alud KOMMYHUKAaTUBHOTO MPOCTPAHCTBA
B aHTIIMHCKOM s13bIKe. [IpoCcTpaHCTBO — PyHAaAMEHTATLHOE TTOHATHE YEJI0BEUESCKOTO MBITIICHUS, KOTOPOE 0TOOpaxka-
€T MHOTOTPAHHBIN XapaKTep CyIECTBOBAHUS MHUPA; 3TO CPela KOMMYHUKATUBHON JESTEIHHOCTH U HEOOXOAUMEBII
KOMIIOHEHT BOCIIPHUSTHS OKpY’KaloIlero Mupa. Peannsys KOMMYHUKAaTUBHOE B3aUMOCHCTBUE, KOMMYHHKAHTHI CO-
31aI0T KOMMYHUKATUBHOE IIPOCTPAHCTBO, COCTOAIIIEE U3 JIMYHBIX MPOCTPAHCTB IUCKYPCUBHBIX JIMYHOCTEN — ajipe-
CaTHO-KOMMYHHKATUBHOIO U aJIpeCaHTHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO, KOTOPBIC UMEIOT LIEHTP U iepudepuro. B ecrecTBeH-
HOM SI3bIKE MEHTAJILHOE MPEACTABICHNE O MPOCTPAHCTBE MPEeBpaIacTcs B TEKCT. M3ydenne crocoboB BepOam3a-
LMY TIEpEMEILIEHUS B IPOCTPAHCTBE OCTAETCA OJHUM U3 aKTyaJIbHbIX BOIPOCOB COBPEMEHHBIX JTUHTBUCTHUYECKUX
uccnenoBanuid. [1Ipu 5ToM nBHUKEHUE B IMYHOM MIIM KOMMYHHKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE HYKIaeTcs B 6oiee riry0o-
KOM uccienoBanuu. B Gpokyce BHUMaHHUS HCCIIEIOBAHMS — CXeMaTHICCKast MOJCIb JIBUKCHIS, KOTOPasl aKTyaJIn3H-
[pyeTcs BepOaTbHBIMU KOHCTPYKITUSIMH JIBHKCHIS B IPOCTPaHCTBE. B X0/1e ananm3a BepOaTbHBIX KOHCTPYKITHI JTBU-
PKEHHsI B MPOCTPAHCTBE, ONMUCHIBAIOIINX JBUKEHUE B KOMMYHUKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE, MbI BBIBHIIA, YTO OHHU
AKTyaJIU3HPYIOT 00pa3-CXeMbl HCTOYHUK-ITYTh-IIE)Ib ¢ OWHAPHBIMHU OIITO3UIIMAMU (BIIEpE U Ha3ad) M KOMITOHCHTA-
MU, 9aCTh-IICJIOE, OTMCHIBAS IIEPEMEITICHIE BCETO TeJa MIIA YaCTH TeIa KOMMYHHUKAHTA, IICHTP-TIepUudEepHsi, KOTOpast
MPEICTABISCT JBUKCHUE B IPOCTPAHCTBE B 3aBUCUMOCTH OT JAIbHOCTH NIEPEMEIICHU ST KOMMYHHKaHTa. TakuM 00-
[pa3oM, KOTHUTUBHO-OPUEHTUPOBAHHAS TEOPHS, IPEJICTABIICHHAS B CTaThe, IPOSACHSIET CXeMAaTUUECKYIO MOJIEITh JIBU-
PKEHUSI B KOMMYHUKAaTHUBHOM ITPOCTPAHCTBE U €€ aKTyaJu3alHIo.

KiroueBble ciioBa: ajpecatHo- / apecaHTHO-KOMMYHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO, BepOanu3anus, BepoaibHbie
KOHCTPYKIIUU ABVKCHHS B IIPOCTPAHCTBE, 00pa3-cxema, IBMKCHIE B KOMMYHUKAaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE.
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Virotchenko S.A. The cognitive and functional approach to verbalization of movement in communicative
space. The paper addresses the problem of conceptualization of communi cative spacein English. Spaceisafundamental
notion of human thinking that represents a diversified nature of the world’s existence in its inhomogeneity; it is an
environment of communicative activity and a necessary element of perceiving the world. Producing statements,
communicants create communicative space. It consists of persona spaces of discursive personalities, which are the
addresser’s and addressee’s ones that have a center and periphery with moveable boundaries. In a natural language,
amental representation of space is transformed into text. Studying the ways, in which mation in space is verbalized,
remains one of the topical issues of the present-day linguistic research. Yet, motion in the personal or communicative
gpaceisstill in need of an in-depth analysis. The research focuses on the image schematic structure of motion, which
is actualized by verbal constructions of motion in space. Considering fragments that include expressions describing
motion in the communicative space, we have revealed that the verbal constructions of motion in space actualize the
source / path / goa schemawith its binary oppositions (forward and back) and constituents, the part / whole schema
by describing the whole-body or the part-body movement of the communicant, and the center / periphery schema

that conceptualizes motion in space depending upon how far the communicant moves.
Keywor ds: addressee’s / addresser’s communicative space, image schema, motion in communicative space,

verbal constructions of motion in space, verbalization.

1. Beryn

Jocaimxenns npoctopy nepedysae y (oKyci yBaru
¢binocodiB i paxiBIiB pi3HUX Tay3el HAYKH 3 JaBHIX
4aciB, IPOCTIP 3AIULIAETHCS MPEIMETOM 1 Cy4aCHUX
IIHTBICTUYHUX pO3Bi10K. [IpecTaBHUKY PI3HUX LK1
HAyKOBOI JTyMKH 3HOBY 1 3HOBY 3BE€PTaIOThCS 0 JOCTTi-
JDKEHHS IPOCTOPY: BOHM aHANI3YIOTh P13HI M1IXOAU 10
BUBUYEHHS IIPOCTOPY B Pi3HUX KYJbTypax i MOBax, OIH-
CYIOTh THUITH KOHLIENITyaJli3a1lii IPOCTOPOBUX BiTHOCUH
[2; 3], BUBY4AIOTH MapamMeTpu3aiio npocropy [5; 8],
npoctopoBy metadopy [1; 4]. Pokyc ixHboi yBaru Ta-
KO BKITIOYA€ KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIII 3MiHH 0COOHC-
TOTO NMPOCTOPY KOMYHIKAHTIB y pe3ylbIaTi iX pyxy Ta
3MiHU ITOJIOKEHHSI B KOMYHIKaTHBHOMY TipocTopi [7; 10].

KorniTuBHMH TiAXi] 10 BUBYESHHS TIPOCTOPY TOJSI-
ra€ B pO3yMiHHI TOTO, III0 3HAUYEHHSI KOHCTPYIOETHCSA
B ITporieci KomyHikartii [ 14], 1 Hamme ClipuiHATTS KOMY-
HIKaTHBHOTO CEPEI0OBHUIIA PUHMAE y4acTb y (hopmy-
BaHHI ITbOTO 3HAYCHHS. [CHYI0U1 KOTHITHBHI TOCTTIIKEH-
HS IPOTIOHYIOTh HU3KY TEOPETHYHHX 3aC001B aHAII3y
(dbopMyBaHHS CMUCITY, Hanpukiaza, ¢peiimu [6; 16],
ineanizoBani KorHiTUBHI Mojemi [11; 12], o6pa3-cxe-
MU [9; 12]. AKTyanbHICTh pOOOTH 3yMOBJICHA TUM,
10 KOTHITUBHA JIIHT'BICTUKA PO3KPHBAE HOBI MOXKJIH-
BOCTI BUBYECHHS PYXy B KOMYyHIKaTUBHOMY IPOCTOPI.
OO0’ €KTOM JOCIHIKEHHS € pyX Y KOMYHIKaTHBHOMY
npoctopi. [IpeiMeToM poOOTH BUCTYIIAE CXEMATHY-
Ha CTPYKTYpa pyXy B KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI.

Hame mocmipkennst 6a3yeTbesi Ha Teopii oOpas-
CXE€M, SIKl BU3HAUAIOTHCA K BITHOCHO MPOCTI KOHCT-
PYKIIii, 1110 € YaCTMHOIO HAIIIOTO MOBCSIKACHHOTO )KHUT-

TS B pi3HUX iX mposiBax [9; 12]. CtaTTs ommcye oc-
HOBHI oOpa3z-cxemu. Ilo-nepure, e o6pas-cxema
JUKEPEJIO-NIUJIAX-IUJIb, sixa Bka3ye Ha Te, 1110 MU
3HAXOIUMOCS B OTHOMY MiCIIi, KOJIU TIOYUHAEMO PYyX,
MOTIM MU 3MIHIOEMO JIOKALI110, 1 KOJIM PYX 3aBEPILY€ETh-
cs, MU BXe B iHIomy Micii. KpiMm Toro, e oopas-
cxemu LHIJIE-HACTUHA Ta LHLEHTP-IIEPU®EPIA.

MeTo0 10CHiKEHHS € BAOKPEMHTH CKJIA/I0B1 KO-
MYHIKaTUBHOT'O IPOCTOPY Ta BCTAHOBUTHU CXEMATH4-
HY CTPYKTYpPY PYXy B KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOPI.
MaTepianom AOCHiJKEHHS € (pparMeHTH TEKCTY,
00paHi METOZIOM CYIIJIbHOT BUOIPKH 3 XyHAOKHIX TBOPIB
OpHUTAaHCHKHX 1 aMEPUKAHCHKUX aBTOPiB XX CTOMITTS.
@parMeHTH BKIIIOYAIOTh KOHCTPYKIi, 110 OMUCYIOTh
PYX y KOMyHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI, A0 CKJIAQAY SKHX
BXOJIATH JI€CTOBA, MPUMMEHHUKH, IMCHHUKH Ta MPH-
CITIBHHIKH.

2. CxemaTU4YHA CTPYKTYypa PyXxy

O6pa3-cxema — 11e c1ocid OCMHUCIEHHS CYTHOCTI
Y BUIVISIZIL CXEMHU, IO 00’ €HY€E eIeMeHTapHUHI 30po-
BHIA 00pas3 i joriuny iHdopmaririro, e 6a3oBa CTpyK-
TypHa OJAMHMIIA, 1[0 CIUPAETHCS HA CEHCO-MOTOPHUIMA
JIOCBIJI IHIMBI/Ia Y B3a€MOIi1 3 (hi3NIHUM CBITOM 1 BXKH-
Ba€THLCS JIsl KOHIENTYyasli3amii CKIa HI X KOTHITHB-
HUX CTPYKTYyp. OOpa3-cxemu ABIsI0Th COO0I0 CTPYK-
TYPH B KOTHITUBHUX IPOLECAX, SIKI ONUCYIOTh TAaTePHU
HAIIIOTO PO3yMIHHS Ta CIPUUHATTS AiMicHOCTi. BoHu
MTOPOJIKYIOTHCS K TiJIECHUM Ta MOBHHUM JIOCBiJIOM,
TaK i icTOpUYHUM KOHTEKCTOM [9; 12]. OnHa ¥ Ta cama
o0pa3-cxema MOJKe aKTyalli3yBaTUCs B paMKaX Pi3HUX
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KOTHITUBHHX JOMEHIB, OCKUIbKU BHYTPILITHS CTPYKTY-
pa KOXHOI 00pa3-cxeMu Moxe OyTu mMeTradopuyHO
nepeocmuciena [12]. 3 inmioro 60Ky, IeBHA YaCTHHA
Oyb-s1K01 00pa3-cxeMu Moke OyTH omricaHa Pi3HUMH
OJIUHMIISIMH, 1110 JOBOJIUTH TEOPiS «aKTHBHHUX 30H»
P. Jlenexepa. HaitOib111 LikaBUM acriekToM (peHome-
Ha aKTUBHHX 30H € PI3HOMAHITTS JIHIBICTUYHUX 3a-
co01B BUpa)KEHHS Ta MOTUBAIIII{HA JTaHKA MK 3HAYCH-
HsIM 1 HOPMOIO y KOXKHOMY MOXKJIUBOMY BHIIAIKy [13].

Taxk, 1y onucy nepeMilieHHsl y MPOCTOpl B aHT-
IMACHKIN MOBI 3aCTOCOBYIOTh OMHULI, 1110 IEPEIAIOTh
PI3HI ACIIEKTH PYXY: «PyXaTUCS AE», «PyXaTUCS SK»,
«pyXaTHCA 3 SIKOI0 METOI0», «pyXaTHUCs KyAu Ta
3B1JIKID.

Pyx € minpoBUM, 3aJI€’KHUM KOMIIOHEHTOM CHUTY-
aIlii, 3yMOBJICHUI HEOOX1THICTIO 3MIHUTH MICIIE PO3-
TanryBaHHs cy0’exta un 00’ekta. 3ringno JI. Tamwmi,
iCHye nesika aOCTpaKTHa CUTyaIlis Pyxy, Ui SKO1
€ XapakTepHUM HaOip mapameTpiB: «dirypa», To0To
Cy0’€KT / 00’ €KT PyXY, «(POH», BITHOCHO SIKOTO Cy0’ €KT
PyXa€eTbCs, «IUISX», AKUW BKIFOYAE TTOYATKOBY Ta
KIHIICBY TOYKY PYXy TOIIO. 3MIiHIOIOTHCS Bi3yajbHO
11X CIIBBITHOIIICHHSI B TIPOCTODI: (irypa, BiIUIHBIIHCH
BiJ1 (OHY, OTIHCYE MIEBHY TPAEKTOPIIO, CYKYITHICTh MEH-
TaJBHO MOETHAHUX TOYOK y MIPOCTOPI, B IKUX 3HAXO-
UBCS Cy0’€KT nepemitienns [15].

HiecnoBa pyxy, IO OMHUCYIOTh 3MiHH Y TIPOCTOPI,
BiJTHOCSATKCSI J10 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO T10JIsI IPOCTO-
[pOBUX JIiii Ta cTaHiB [5, ¢. 163—165], IXHBOIO 3araiib-
HOIO CEMOIO € Micile iepeOyBaHHs Ta 3MIHH B IMO3HUITI]
KOMYHIKaHTa BHacliok pyxy. [liecioBa pyxy cynpo-
BODKYIOTHCS IPUIMEHHUKAMHU, IO € CIIOBOTBOPYHMH
€JIeMEHTaMHU, SIKi yTBOPIOIOTh €JJMHE 3HAYCHHEBE LI1JIE
3 miecnoBoM. Brpadaroun cBoe peasibHe 3Ha4eHHS 00
30epirarouy Horo B ociablIeHOMY BUIIIAI, IPUHMEH-
HUKU 3MIHIOIOTb, YTOUYHIOIOTh, OTIOBHIOIOTH 3HAYCH-
Hs niecosa. [IpuiiMeHHIKH, 1110 MOTUQIKYIOTH TIECTO-
Ba, € IHIUKATOpPaMH CIIPSIMOBAHOCTI PyXy KOMYHi-
KaHTiB. TakuM YHHOM, BXKMBAIOYHCh SK OJHE IlIJIE,
Ti€CTIOBA PyXy Ta MPUHMEHHUKH CKJIQIAI0Th JIECITIBHI
KOHCTpYKIIii mepemimenHs y mpoctopi (JAKIIIT).

2.1. Axkryanizaniss odpa3-cxemu

JUKEPEJIO-IIJIAX-IIJIb

JKIIIT KoHKpeTH3yI0Th HAaIIPSIMOK 3MiH Y IPOCTO-
[POBOMY poO3TallyBaHHI KOMYHIKaHTiB, BU3HAYAIOTh
IHTCHCHUBHICTh 1 IIIBUJIKICTh 3MiHH OCOOMCTOTO MPOCTO-
Py, BCTAHOBJIIOIOTH MacIiTad MepeMilieHHs] KOMYHIi-
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KaHTIB 1, TAKAM YHHOM, aKTyalli3ylOTb 00pa3-cxemy
JOKEPEJIO-IIJIAX-IJIb.

CrpykTypHUM KOMITOHEHTOM 00pa3-cxemu JIDKE-
PEJIO-IIJIAX-LIJIb € manpsmok pyxy — BITEPE/],
omxke, Buaisiemo JIKIIII, o onmucyroTh JIaTHBHUH pyX
KOMYHiKaHTa JI0 CIiBpo3MoBHUKa: t0 advance to smb,
to bend toward, to cling to smb, to come toward smb,
to lean forward, to move toward smb, to start toward
smb, to step toward smb, to take a step toward smb.

HIJIb, 06’€KT, A0 SKOTO HAOIMKY€ETHCS KOMYHI-
KaHT, € CHHTAaKCU4YHO BHUpaxeHolo juiue B 43%
JKIIII, npoTe ceMaHTUYHO BOHA 3aBXKU IPUCYTHSI.
st 3aKOHOMIpHICTH MOSICHIOETHCS THM, II10 A1aI0Ti4-
HE CMUJIKYBAaHHS IPUPOJIHO MPHUITYCKAE TBOX B3aEMO-
JiI0YMX KOMYHIKaHTIB: aJpecanTa i agpecara, i, Ta-
KHM YHHOM, € 3pO3YMLUINM, IO MEePEMIMEeHHS aape-
caHTa BiOyBalOThCS B aJ[PECAaTHO-0COOMUCTOMY IIPO-
CTOpI Ta HaBITAKH.

CrpykrypHuit komrnoHeHT oopas-cxemu [[DKEPE-
JIO-IJTAX-IIJIb nanpsmok pyxy — HA3A/L, akty-
amizyerscst IKIIII, mo onucyroTh enaTuBHUH pyX KO-
MYHIKaHTa BiJ criBpo3MoBHHKa: t0 back away from
smb, to fling from smb, to jerk away, to lean back,
to move away, to shrink away, to sit back, to step
away, to swing away from smb, to turn away,
to walk away, to retrace a step from smb, to take a
step backward.

19% JKIIII, 1110 onucyroTh Opi€HTALIi 0 KOMYHIKaH-
Ta Ha MOYATKOBY TOUKY, MICTATh CHHTaKCUYHO BHpa-
KEHy KIHIIEBY TOUKY: TOOTO 00’ €KT, BiJ] SIKOTO BiJa-
JISIETHCSI MOBELlb, HE € CHHTAaKCUYHO 00OB’SI3KOBHM,
aJie B IparMaTUYHOMY IUTaHI BiH 3aBXXI1 IIPUCYTHIH.

CrpykrypHuii komrnoHeHT obpas-cxemu J[DKEPE-
JIO-IIIJTAX-LIJIb nepemkona excrutikyersest KT,
10 OTMCYIOTh OPIEHTOBAHICTh KOMYHIKaHTa BIZTHOCHO
npomixkHOi Touku: tO lean across the table, to lean
over the table, to stride over the desk.

Excrmikaris Xy TakuM YMHOM BiA3HAYA€THCS
IiJ] 9ac OMUCY CUTYAIlii CIIJIKyBaHHS, 1€ KOMYyHIKa-
THUBHUU MTPOCTIp CIIBPO3MOBHHUKIB PO3IUICHU TIPe/I-
MEeTOM MeOJIiB, Y OUTBIIIOCTI BUTIAAKIB CTOJIOM. KO
00’€KT, IKMI PO3JiJIsi€ KOMyHIKaTUBHHUI MPOCTIp,
CIPUIMAETHCS OTHUM 13 KOMYHIKaHTIB SIK EPEIIKoa
Ha [UJISIXY 10 BCTAHOBJIEHHS! KOMYHIKaTHBHOTO KOHTAK-
Ty YM JOCATHEHHS! KOMYHIKaTHBHOI METH, TO MOBELIb
MparHe HeUTpali3yBaTH L0 NEPELIKOaY, Ta TOAl Ma€e
MICIIE TIEpEMIIIICHHS] KOMYHIKaHTIB BIJTHOCHO ITPOMIXXHOT
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TOYKH B HAIIPSMKY JI0 CIIIBpO3MOBHHUKa. [Iepemimien-
Hsl TaKOTO TUIy BXXHMBAIOThCS B 3% BiJ 3arajbHO1
KUTBKOCTI HAsIBHUX TTPHUKJIAIIB.

Omxe, JAKIIII, mo onucyroTh Opi€HTOBaHICTh KO-
MYHIKaHTIB Ha KiHIIEBY TOUKY, BXXHUBAIOThCs B 60% BiJ
3aralibHOI KiJTbKOCTI nmpukiauis, a JIKIIII, mo onucy-
FOTh OPIEHTOBaHICTh KOMYHIKaHTIB Ha ITOYaTKOBY TOUKY,
BXUBaIOThHCS B 37%. TakuM 4MHOM, CKOPOUCHHSI BiJI-
CTaHl MK KOMyHIKaHTaMH Ma€ €KCIPECUBHIIIMIA Xa-
[pakTep, OBy CEeMaHTHYHO-TIparMaTHYHy iHhopMa-
TUBHICTB Ta YaCTIIIE BXKUBAETHCS B PI3HUX KOMYHIKa-
TUBHUX CUTYAIIisIX TO3UTUBHO Ta HETATUBHO CIPSMO-
BaHOTO JTUCKYPCY.

JKIIIT Takox onucyroTh croci0 nepemilieHHs.
Tak, mepemilieHHs MOXKe MaTH XapakTep MHUTTEBOI
Iii, o Bi0yBa€THCS B OJJUH MOMEHT, IKHW HE MOXK-
ITMBO PO3KJIACTH Ha OKPEMI YaCTHHH, 1 10 HE MO3Ha-
Yae mpoIiec, SKUi MpoTiKae B 4aci, TOOTO HE Ma€ Mpo-
[eCcyaqbHOTO 3HaYeHHs. « MUTTEBI» Ji€CIOBa MO3HA-
YaroTh JiI0, TPUBAJICTh KO HaI3BUYAHO Masia abo
minimanbHa. Taxi JKIIIT BukopucTOBYIOTBCS ISt
¢ikcarii yBarua Ha 1iJii Ta KiHIEBiH TOUIl IepeMiIeH-
Hsl, TIO3HAYEHHS PE3YJIETAaTUBHOCTI [Iii Ta B TOMY BH-
MKy, SIKIIO 1 IMiJIk, 1 KIHIIEBa TOYKa Bke Ou3bk0. Kpim
TOT0, B)KJIUBO BiJJ3HAYUTH, L0 A1€CIIOBA B CKIIa Il X
KOHCTPYKIIIil BUCTYNAIOTh y pOJIi IPUCYJIKA Ta CIIOJTY-
YarThCS 3 00CTABMHAMH TPUBAJIOCTI JIii, IO OMHCY-
F0Tb IIBUJKY Ait0. JI0 TaKMX KOHCTPYKI[iH BiTHOCSTh-
cst HacTymHi: t0 go up to smb, to lean quickly toward
smb, to jerk toward smb, to step toward smb /
forward, to come toward smb, to swing to smb, to
step back, to rush forward / back.

[lepemimienHs, gKke HE Ma€e XapakTepy MHUTTEBOT
nii, akryanizyerbes JAKIIII, mo onucytoTs HEeMHUTTE-
By Ji10, siKa B1J0yBa€TbCs NMPOTATOM YAaCOBOTO
BiJIPI3KY, III0 MOKJIMBO PO3KJIACTH HA OKPEMi YacTH-
HU, TI03HAYAE MPOIIEC 1 MA€ MPOIeCyaabHe 3HAYCHHS.
[1i JIKTIIT BUKOPUCTOBYIOThCS JJIs IIO3HAYCHHS HE3a-
KIHYEHOT 111, a JI€CIIOBA, 1[0 BXOASTH 0 IXHBOI'O CKJIa-
1Ty, 4aCTO BU-CTYIIAIOTh y POJIi Ii€EMPHUCITiBHUKA 00pa-
3y i Ta CIOJY4aroThCs 3 00OCTaBHHAMH TPUBAJIOCTI
i1, 10 ONUCYIOTh Ipolec nepemimeHHd. Jlo Takux
KOHCTPYKIIIM HaJiexxaTh HacTymHi: leaning toward
smb, moving toward smb, advancing to smb, starting
towards smb, backing away from smb.

3 TOUKH 30pY IHTEHCHUBHOCTI Ta MIBUAKOCTI MEpe-
MIIIEHHS] KOMYHIKAHTIB y IPOCTOpP1, BUALISAIOTHCA

JKIIII, mo onucyroTh NOBUIBHE Ta HIBUAKE HEpe-
MimeHHs. Ll o3Haka BUpaXaeTbCcsi CEMAaHTHKOIO
niecnoBa ab0 MPUCTIBHUKAMHU Ta MPUKMETHUKAMHU,
SIKIMU BiH CYTIPOBOJIKYETHCH.

JKIIII, 1o BKa3yroTh Ha MOBLIBHE MTEPEMIIIICHHS
KOMYHIKaHTIB Y MPOCTOPi, B OCHOBHOMY B pPEUEHHI
B)KHBAIOTHCS B POJII NIE€NPHUCITIBHUKA, IKUH HAJa€ i
BIATIHOK HecHimHOCTI. Taki KOHCTPYKIIii HE MICTITh
NPUKMETHHKIB, IO OMUCYIOTh JiI0 Ta HAJAIOTh J0-
JaTKOBY 1H(oOpMaLito npo Hei. Jlo rpynu MOBHHUX O/TH-
HUIIb, SIK1 BKa3yIOTh HA HU3bKY IIBUKICTb IEPEMIILIECH-
HSI Ta ONUCYIOTh CKOPOYEHHS KOMYHIKaTUBHOI BiICTaHi,
HaJle)KaTh HACTymHi: starting towards smb, closing
the distance, leaning forward, advancing to smb,
moving toward smb.

JKIIII, mo onucyroTh HU3bKY MIBUAKICTH IEpe-
MIIIEHHS Ta ONUCYIOTh 301IbIIICHHS KOMYHIKaTHBHOT
BIJICTaHi, MPEJCTaBICHI HacCTymHUMHM: iNching away,
sliding away, slipping away, backing away.

[ToBibHI IEpeMilIeHHSI KOMYHIKaHTIB Y IPOCTOPI
i 9ac 6eciiu CIpHUSIOTh TOCTYIIOBOMY 3MEHIIIEHHIO
BiJICTaHI M) CITiIBPO3MOBHHKAMH, 10 HAJIAIITOBYE 1X
Ha CIPHHHATTS iH(pOpMaIii, CTBOPEHHS aTMochepu
JIOBIpHU Ta OJIM3BKOCTI.

Ho rpynu JIKIIII, nio onucyrooTh NIBUAKE NEpE-
MillICHHSI KOMYHIKaHTiB, HaJeXaTh JIIECIOBA, 110, K
MPaBUIIO, EKCIUTIKYIOTh KiHIIEBY TOYKY IEpPEMilIeH-
Hf, Ta SIKI CYNPOBOKYIOTHCS MPUCITIBHUKAMH Ta
MPUKMETHUKAMH, 1110 MOAU(IKYIOTb iX 1 BU3HAYAIOTh
MBHJAKICTh TiepemimenHs. Kpim toro, taki JKIIII,
SK MIPaBUJIO, B pEUCHH] BUCTYNAIOTh y POJIi MPUCY-
Ka, o nmo3Hadae ogHokparHicTs Aii. Cepen AKIIII,
10 OTMCYIOTh OPIEHTOBAHICTh KOMYHIKaHTa Ha KiHIIe-
BY TOUKY PYXY, 10 Ii€i TPYIH BiTHOCSATHCS HACTYIIHI:
to jerk toward smb, to take a distracted step, to
lean urgently forward, to rush toward smb, to lean
quickly forward, to swing toward smb.

J10 KOHCTPYKIIi#i, IIT0 BKa3yIOTh HA OPIEHTOBAHICTh
KOMYHIKaHTa IiJ{ 4yac MEpeMillleHHsS Ha TOYaTKOBY
TOYKY W ONMUCYIOTh IIBHIKHHA PyX Yy MPOCTOpi, MU
BimHOCHMMO HacTymHi: to shrink backward, to jerk
away, to swing away, to step back, to retreat a
step.

By K1 mepeMileHH KOMYHIKaHTIB Y XO/1 KOMY-
HIKaTUBHOT'O MPOIIECY HAJAIOTh CIIKYBaHHIO TUHA-
MIYHOCTI ¥ e()eKTy HECNOMIBAaHOCTI, 3aBIIKH SKUM
KOMYHIKaHT, SIKHil BAKOPUCTOBYE I1i PUHOMH, CITPaB-
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IIsi€ ICUXOJIOTYHUH BIUTUB Ha CITIBPO3MOBHHKA TS JI0-
CSITHEHHS CBOET KOMYHIKaTUBHOI METH.

2.2. Axkryanizauisi odpa3-cxemu

YACTHUHA-IUJIE

[epemimeHHs y MpOCTOpi MOXKe OyTH ITiTICHIM 200
He IUTICHUM, 1110 BianoBigae oopaz-cxeMi HACTUHA-
LIJIE. 3 Touku 30py HITICHOCTI IEpEMIiIIIeHHS KOMYHi-
KaHTIB y MpOCTOpi, MU BuAUIgeMO 181 rpynu JKIIII:
«IHTETPAIbHI» Ta «TAPTUTHUBHI».

Iarerpanehi JIKIIIT onmucyroTs 1iTicHI pyXu, TOOTO
MepeMIIIeHHs BChOTO TiJia KOMyHikaHTa. [0 Takux KoH-
CTPYKIiH BiIHOCATBCA: to advance, to come toward,
to go up to smb, to leap forward, to move toward, to
run to smb, to start toward, to step toward, to walk
away / forward.

[Maprurussi JIKIIII onmcytoTs nepemMirieHHs B Ipo-
CTOp1 He LIJIOTo0 Tija, a HOro YacTHUHH, 30KpeMa B Ha-
[IOMY BHITJKy MOBA i/ie PO BEpXHIO YaCTHHY Tija.
Taxumu koHCTpyKIisiMU € HacTymnHi: t0 bend toward,
to cling to smb, to lean forward / back, to sink back.

[TapTuTHBHI KOHCTPYKILI{ pyXy HE YHCICHHI B TIO-
PIBHSHHI 3 iHTETpaJbHUMH, TOMY 110 B aHDITIHCHKIH
MOBI JIJIsl KOPITYCY JICKCHYHUX 3aC00iB, SIKi OMUCYIOTh
MEepeMIILEHHsI B POCTOP1 BEPXHbOI MOJOBUHU Tia,
HexapaKkTepHa JICKCHYHA Ta CTHIIICTHMYHA pi3HOMa-
HiTHiCTb. Asne JIKIIII, mo onucyrooTh mapTUTHBHI
MepeMillleHHsT y MPOCTOPi, € HAHYyKUBAHIIIHMU.
Lle moB’s13aHO 3 TUM, LIO B MPOLIEC] CHUIKYBaHHS IPU
HAasIBHOCTI BUX1JIHOTO CUASYOTO MOJIOKEHHSI KOMYHI-
KaHTIB, MAPTUTUBHI PyXU MiJKPECTIOIOTH 1 aKICHTY-
I0Th BepOasibHE MOBIJOMJICHHS, HECYTh y CO01 3HaUHe
3HAUCHHEBE HABAaHTA)KEHHSI; BOHH BILUTUBAIOTH Ha 3MICT
BepOaTbHOTO MOB1IOMJICHHS, HA CIIBPO3MOBHHUKA Ta
TUM CaAMHM Ha JOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI METH.

PizHOMaHITHICTH BepOaIbHOTr0 300pakKeHHS 1HTET -
[pPATBHUX TIEPEMITIICHD Y TTPOCTOPI TOSICHIOETHCS YHC-
NIEHHUMU BapiaHTaMH NIEPEMIIIEHHS K Y 3aJIe)KHOCTI
BiJI IIBUIKOCTI mepeMimeHHs (fo wriggle, to stroll,
to run, to rush, to jerk), rak i Bix 3acoOy nepemimieH-
Hs (to leap, to run, to sit, to trip, to walk).

2.3. Akryadqizauis odpa3-cxemu

HEHTP-IEPUDEPIA

O6pa3-cxema [IEHTP-ITEPUDEPIS BinoOpaxkae
PYX y TpOCTOpPi B 3aJIEKHOCTI BiJ AAJBHOCTI Mepe-
MIIICHHS: TICPEMIIIICHHS BiIOYBAEThCS Y MiHIMAIbHIN
MJIOIIHHI, IIEHTPOM Ta SPOM SIKOT € KOMYHIKaHT, ab0

IpaHMIIl epeMIllIeHHs BUXOIATh Y nepudepito iloro
SA-npocropy. Buxomsun 3 kimacudikaii KT BigHOC-
HO ONHUCY IUTICHUX 1 MAapTUTHBHHUX PYXiB, a TaKOXK
3 TOYKH 30PY OIUCY MUTTEBOI UM HEMUTTEBOI /i1, MU
Buue 181 rpyra JIKIII, o onucyoTs oOMekeHy
Ta HEOOMEXEHY IUJIOLLY EePEeMIiIIEeHHS:

Ho rpymu JIKTII, 1o onucyroTh 00MekeHy Moy
MEPEMIIICHHS] KOMYHIKaHTIB, HaJle)KaTh KOHCTPYKLIT,
110 OMUCYIOTh MUTTEBY M0 Ta MAPTUTHUBHI MIEPEMIIIIeH-
HSl KOMYHIKAHTIB Yy IPOCTOPi, TOOTO KOJIM PyX MOBLIS
00MEKEHO BEpXHBOIO MOJI0BHHOIO Tijta: to leantoward/
forward / closer to smb, to bend toward / over.

Mo mi€ei rpynu manesxars JIKIII, mo MicTsaTh y cobi
CIIOBO Step, siIke BUPAKAETHCS JIECTOBOM a0 iIMEH-
nukoMm: to step toward smb / forward, to take a step
toward smb, to step back, to retreat a step.

Jo rpyrnu JIKIIIT, 1o onucytoTs HeOOMEXKEHy ILI0-
M1y epeMillieHHs] KOMyHIKaHTiB, TIO-TIEPIIIE, BITHOCSTh-
csl TI KOHCTPYKIii, 1[0 ONUCYIOTh HEMHUTTEBY IO,
o-JIpyTe, MUTICHI TTepeMilieHHs B mpocTopi. [To-Tpere,
taki JIKTIIT He MiCTSTh CHHTAKCUYHO BUPa)KEHUH elte-
MEHT, SIKUH BKa3ye Ha KiHIEBUI MyHKT pyXy: 10 move
toward smb, to come forward, to advance to smb,
to start towards smb, to back away ta immmi.

3. BucHoBKH

[TpoBiBiy Harlle JOCTIHKSHHS Y IPU3Mi KOTHITHB-
HOI JIIHTBICTHKH, MU BUSIBUJIH CXEMaTHYHY CTPYKTYPY
PYXy Y KOMYHIKaTUBHOMY mpocTopi. Takox Oynu Bu-
CBITJICH] 0cOOIMBOCTI BepOastizauii pyxy B KOMyHIKa-
TUBHOMY IIPOCTOPY B aHINIHCHKIM MOBI 32 JOTIOMOT OO
3ally9eHHS 00pa3-CXeM, 10 CXeMaTHYHO 300paxka-
FOTh HAWTUTIOBIIII TATEPHHU HAIIIOTO TIJIECHOTO JIOCBI-
oy Tta cupuiHATTS. OfHa i Ta cama obpas-cxema
MOXe€ aKTyaJli3yBaTUCs pI3HUMHU KOTHITHBHUMH JIOME-
HaMH¥, OiJbIlIe TOTO, NMEBHA YacTHHA 00pa3-CXeMH
Moxe OyTH oIucaHa pisHUMHU ofuHUISIMU. [IpoBene-
HUI aHAITI3 TIOKA3Ye, 10 PyX Y IPOCTOpPi BepOatizy€eTh-
cs 3a gorromoroio JIKIIII, sixi ckiramaroThest 3 J1€CIB,
10 CYIPOBOKYIOTHCS IPUIMEHHUKAMU, TIPUCITiBHH-
kamu Ta iHozi npukMetHukamu. JIKTIIT aktyani3yrors
oopaz-cxemu JKEPEJIO-IJIAX-IIJIb, YACTU-
HA-LIUIE, HEHTP-IIEPU®EPIS. OTxe, KOTHITUB-
HUH M IX17] 0 Ipotiecy BepOatizaiii pyxy y mpocTopi
Jla€ HOBHMI CTUMYJI JIJII PO3BUTKY 3arajbHOi Teopii
PO MPOCTIp.
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